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رْسُ الثّالثُِ اَلدَّ

 مِـهْـنَـتُـك فِـي الـْمُـستَـقـبَـلِ
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ديگرانآخَرينَ
صارَ

شد
»سَوفَ أصَيُر: خواهم شد«

أحََبَّ  
دوست داشت

: دوست دارم« »أحُِـبُّ
: دوست داری« چشم پزشکیطِبُّ الْعُيون»تحُِبُّ

می خواهم که برومأُریدُ أنَْ أذَْهَب

عموعَمّ

دربارۀ، ازعَـنْ

چشم، چشمه »جمع:عُيون«عَـيـْنصاحبان شغل هاأصَحابُ  الْمِهَن

معاینه کردفَحَصَتو را نصیحت می کنم که برویأنَصَْحُكَ  أنَْ  تذَْهَب

بـُرندهقاطِـعکشور، شهرها »مفرد: بلَدَ«بِلاد

نمی دانملا أدَريفروشبَـيْع

م چه وقت مَتیٰپيشرفتتـَقَـدُّ

بيماران »مفرد: مَريض«مَرضْیٰتهیهتهَیِئة

دفعهمَرَّةداییخال

آیندهمُستَقبَلنانخُـبْـز

شغل »جمع: مِهَن«مِهْنَـةورزش »رياضّي: ورزشکار«رياضَة

تاکسیسَيّارَةُ الْجُرةَِ
می رسيمنصَِلُ

»وَصَلَ: رسید«

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )27 کلمۀ جدید(

رْسُ الثّالِثُ اَلدَّ
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فِّ وَ قالَ:  ي  الصَّ دَخَلَ الـْمُدَرِّسُ  فِـ

»دَرسُ اليَْـومِ حَـولَ مِـهْـنَـةِ الـْمُستقَبَلِ«. 

؟ فـَسَألََ: أيََّ مِـهنَـةٍ تحُِبُّ

مِ  ها عَمَـلٌ مُهِمٌّ لـِتقََـدُّ صادِقٌ:  أنَـَا أحُِبُّ الزِّراعَـةَ. لِنَّـَ

البِْلادِ. سَوفَ أصَيـرُ مُهَندِساً زِراعيّاً.

الـْکُـتـُبَ  لِنََّ  الـْکُـتـُــبِ؛  بـَيْـــعَ  أحُِبُّ  أنَـَا  نــاصِرٌ: 

عَنْـها:  اللّٰهِ   رسَولُ  قــالَ  و  کُـنـوزٌ 

ـعُـلـَمـاءِ.«  
ْ
ـکُـتُـبُ  بـَساتـيـنُ  ال

ْ
»الَ

قاسِمٌ: 

سَـأصَیرُ مُخـتـَرِعاً وَ سَوفَ أصَْنَعُ جَوّالاً جَدیداً.  

منصورٌ:  

أنَـَا أحُِبُّ الرّياضَـةَ. 

أنَـَا لاعِبٌ مُمتازٌ فـي کُـرةَِ الـْقَـدَمِ.  

مِـهْـنَـتُـكَ فِـي الْـمُـستَـقـبَـلِ
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أصَيـرُ  سَوفَ  الـْعُيـونِ.  طِبَّ  أحُِبُّ  أمَيـنٌ:    أنَـَا 

الـنّاسِ.   لـِخِـدمَـةِ  طبَيباً 

لّبُ ذَ  کَـروا أصَحابَ الـْمِـهَـنِ کَـالـْمُدَرِّسِ وَ  الَطّـُ

وَ  ـرطْيِّ وَ الـْحَلوْانـيِّ وَ الـْبائـِعِ  الـْخَبّازِ وَ الـشُّ

الـْمُـمَرِّضِ وَ الـْحَـدّادِ وَ غَـيْـرهِِمْ.

ـغـلِ؟ الَـْمُدَرِّسُ: ما هوَ هَدَفـُکُـم مِنِ انـْتِـخابِ الشُّ

عارفٌ: خِدمَـةُ النّاسِ؛ لِنََّ کُـلَّ واحِـدٍ مِـنّا بِـحاجَـةٍ إلیَ الـْآخَـرينَ.

؟ الَـْمُدَرِّسُ: أيَُّ شُـغـلٍ مُهِـمٌّ

ـةٌ وَ الـْبِلادُ بِـحاجَـةٍ إلیٰ کُـلِّ الـْمِـهَـنِ.  حامِدٌ: کُلُّ مِـهـنَـةٍ مُهِـمَّ

الَـْمُدَرِّسُ: عَليَنـا بِـاحْـتِـرامِ کُـلِّ الـْمِـهَـنِ.

نفَعُـهُم للِنّاسِ.«
َ
 : »خَـيـْرُ الـنّـاسِ أ قـالَ رسَولُ الِله 

دانستيم که فعل مضارع نشانگر زمان حال و آينده است؛ اکنون بدانيم که با 

افزودنِ »سَـ « يا »سَوْفَ« بر سر آن فقط بر آينده )مستقبل( دلالت می کند و در 

ترجمۀ آن از فعل »خواهـ                   ...« استفاده می شود؛ مثال:

أکَْـتُـبُ: می نويسم    سَـأکَْـتُـبُ، سَوفَ أکَْـتُـبُ: خواهم نوشت. 

نيم
بدا
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با توجّه به الگوی خوانده شده ترجمه کنيد.

أنَاَ سَأعَْمَلُ: ........................................................ أنَتِ سَوْفَ تفَْحَصینَ المَْریضَةَ: ........................................................

أنَتَ سَوفَ تـَفْـرَحُ: ........................................................

 فعل مضارع )2(  

الَْفِعلُ الْمُضارِعُ    )أفَْـعَـلُ( ، )تـَفْـعَلُ ، تـَفْـعَـليـنَ(

أنَاَ خَبّـازٌ. 

أعَْمَلُ لتِهَیِئةَِ الخُْبزِ مِنَ السّاعَةِ الخْامِسَةِ.
.................................................................................

 . أنَتَ شُـرطْـيٌّ

تـَحفَظُ الـْأمَْنَ فِـي البِْلادِ.
.................................................................................

أنَاَ مُدَرِّسَةُ الکْيمياءِ. 

رسَ للِطاّلبِاتِ. أشَرَحُ الدَّ
.................................................................................

أنَتِ طبَيبَةٌ. 

ةٍ. تفَحَـصيـنَ المَْرضیٰ بِـدِقّـَ

.................................................................................

www.arabisch.ir



40

لُ: 	 1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

با مراجعه به متن درس به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهيد.

	1. ماذا قالَ الـنَّبيُّ  حَولَ الـْکُـتبُِ؟   .........................................................................................................................

غْـلِ؟   ............................................................................................................................ 	2. ما هوَ الـْهَدَفُ مِنِ انتِْخابِ الشُّ

	3. حَولَ أيَِّ مَوضوعٍ کانَ دَرسُ اليْوَمِ؟   .................................................................................................................................

	٤. ماذا سَـتـَصيـرُ فِـي المُْستقَبَلِ؟   ...........................................................................................................................................

	٥. أيَُّ شُغـلٍ مُهِمٌّ بِـرَأيِْـك؟   ...............................................................................................................................................................

2    الَتَّمْرينُ الثّانـي: 

جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد.

اََ لتَّمارين

أنَـَا طـَباّخَـةٌ. 

أطَـْبُـخُ طعَاماً لذَيذاً.
..................................................................................

أنَـَا نجَّارٌ. 

سَأصَْـنَعُ کُرسيّـاً خَشَبيّاً.
..................................................................................
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3  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: 

جمله های زير را ترجمه کنيد؛ سپس زير فعل های مضارع خط بکشيد.

1. أنَتَ حَـدّادٌ. تصَـنَـعُ الـْأبَوابَ وَ الـنَّوافِـذَ.

..................................................................................................................................................................................................................................................

. أرَفـَعُ عَلمََ وَطنَـي إيران. 2. أنَـَا جُـنـديٌّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

3. أنَاَ مُمَـرِّضَـةٌ. أخَدِمُ کُلَّ المَْرضیٰ.

..................................................................................................................................................................................................................................................

 . أنَتَ طبَيبٌ مُجِدٌّ

أنَتَ تـَفـحَـصُ المَْرضیٰ بِدِقَّةٍ.
..................................................................................

ةٌ.  أنَتِ فـَلّحَـةٌ مُجِدَّ

 . أنَتِ تـَحـصُـدينَ الـرُّزَّ
..................................................................................

www.arabisch.ir



42

4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: 

زير هر تصوير، نام آن را به عربی بنويسيد. »دو کلمه اضافه است.«

حَــدّاد - نجَّــار - رياضيّ - مُمَــرِّضَــة - کـاتـِب - حَــلوْانـيّ - خَـبـّـاز - شُـرطـيّ - 

خَـیّـاطـَة - سائقِ - طبَيــبَـة - طبَّـاخَـة - فـَلّحَــة - مُـدَرِّسَــة

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................

استاد و نویسنده، شهید مرتضی مطهّری

٤. أنَاَ أنَصَحُكَ أنَْ تذَْهَب عِندَ طبَیبِ العُْیونِ.

..................................................................................................................................................................................................................................................

نَةِ. ٥. أنَتِ سَوفَ تنَجَحينَ فـي امْتِحاناتِ نهِايةَِ السَّ

...............................................................................................................................................................................................................................................
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..................................................................... ..........................................................................................................................................

..................................................................... ..........................................................................................................................................

5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: 

در گروه های دو نفره مکالـمه کنيد. »پاسخ کوتاه کافی است«.

..............................................................................................................................  1. في أيَِّ صَفٍّ أنَتَ )أنَتِ(؟

..............................................................................................................................  2. مِنْ أيَنَ أنَتَ )أنَتِ(؟

..............................................................................................................................  3. أَ تعَرفُِ )تعَرفِـيَن( اللُّغَةَ الْعَرَبيَّـةَ؟

..............................................................................................................................  ٤. کَم کِتاباً في حَقيبَتِـكَ )حَقيبَتِـكِ(؟

؟ ..............................................................................................................................   ٥. أيَنَ الْخَليجُ الفْارِسيُّ
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بـخـوانيد و ترجـمه کـنيد. )احاديث از حضرت علی  است.(

ـإنـسانُ بـِعَـقـلِــهِ. 
ْ
1. الَ

..................................................................................................................................................................................................................................................

ـعَـقْــلُ حُسامٌ قـاطِــعٌ.
ْ
2.  الَ

      ................................................................................................................................................................................................................................................. 

ـعَـقْـلُ حِـفْـظُ الـتَّـجاربِِ. 
ْ
3. الَ

..................................................................................................................................................................................................................................................

ـعَـقـلِ مُـداراةُ الـنّاسِ.
ْ
٤. ثـَمَـرَةُ ال

      ..................................................................................................................................................................................................................................................

ـجَـهـلِ.
ْ
ـعَـقـلِ الِـاعْـتِرافُ بـِال

ْ
٥. غـايـَةُ ٭ ال

      .................................................................................................................................................................................................................................................

قالب  در  تصوير  با  به عربی  را  یا ورزش  نام چند شغل  و  کنيد  تحقيق 

بنويسيد. ديواری   روزنامۀ 

نيد
ق ک

حقي
ت

کَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـةِ

٭ غایة: پایان = نهِایةَ
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اَ لْرَبعَینیّات

هابُ إلَی النَّجَفِ الْشَرفَِ الَذَّ

		      - أَ تذَهَبُ بِالحْافِلةَِ أمَ بِـسَياّرةَِ الْجُرةَِ؟ - أرُيدُ أنَ أذَهَب إلیَ النَّجَفِ.

			                   - مَوقِفُ الحْافِلاتِ أمَامَكَ.  - أذَهَبُ بِـالحْافِلةَِ.

      		     				     

			                      - جِئتُْ مَعَ أسُرَ تي وَ أسُرةَِ عَمّي وَ خالي.  - مَعَ مَن جِئتَْ؟

 	

- مَتیٰ نصَِلُ إلیَ الحَْرمَِ؟                                        - نصَِلُ فِـي السّاعَةِ التاّسِعَةِ وَ النِّصفِ.

    					       	  

- کَم مَرَّةً حَضَرتَ في مَسيرةَِ الْربعَين؟    	      - حَضَرتُ لِوََّلِ مَرَّةٍ.

لامِ؟ لامِ.                  - لا أدَري ما وادِي السَّ - أنَصَحُـكَ أنَْ تذَهَب إلیٰ وادِي السَّ

         - أيَُّ نبَـيٍّ مَدفون هُناكَ؟ - مِن أَ        کبرَِ مَقابِرِ العْالمَ فيها مَراقِدُ بعَضِ الْنبياءِ.    

. - هودٌ وَ صالـِحٌ 
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